
vor inclina spre ipoteza unitä^ii balto-slave 3. Nu putem insä trece cu vederea 
cä, in momentul de fafä, un numär, ce-i drept mic, de lingviçti mai admite 
concepta lui A. Meillet, dupä care asemänärile dintre limbile baltice §i slave 
ar fi rezultatul unor evolutii paralele, independente. De aceea, problema 
afinitä£ilor balto-slave se aflä incä la ordinea zilei. Ea a fost pe larg discutatä 
la cel de al IV-lea Congres international al slavistilor4.

2. Desigur, elementele specifice limbilor balto-slave, nu pot fi explícate 
prin imprumuturi reciproce. Astfel, lexicul limbilor baltice confine multe 
cuvinte de origine slavä, dar acestea au pätruns, in marea lor majoritate, 
intr-o fazä eu mult mai tîrzie, in orice caz dupä constituirea celor douä 
ramuri indo-europene. Cîteva exemple din lituanianä §i letonä. Avem in 
vedere cuvinte ca : lit. slüzbà « slujbä » < r. cjiywcöa, lit. rabatä « muncä, chin »
< r. paôonia, lit. knijgà «carte » < r. nnuza, lit. cyslas «curat,» < r. nucmuü, pol. 
czysty 5.

3 C o n v in g e r e a  n o a s lr ä  e s te  in t ä r i tä  §i d e  fa p t u l  c ä  la  c e l d e  a l I V - le a  C o n g re s  in te r ­
n a t io n a l a l s la v is t i lo r  ce i m a i m u lt i  d in  p a r tic ip a n ^ i au  s u s t in u t  id e e a  lim b ii b a lto - s la v e  
co m u n e .

4 V e z i  r ä s p u n s u r ile  p u b lic a te  in  r e v is t a  « B o n p o c u  an u K o sH an iiH  », n r. 1 ,  19 5 8 , 
p p . 37 —  54 la  c h e s t iu n e a :  « A  e x i s t a t  s a u  n u  u n it a t e a  l in g v is t ic ä  b a lto - s la v ä  §i cu m  
t r e b u ie  e a  c o n c e p u t ä ?  ». C u  a c e a s tä  o c a z ie  s i-a u  sp u s  c u v in t u l  T a d e u s z  L e h r - S p la w in s k i,  
L . A . B u la h o v s k i,  K . J a i ia c e k ,  K .  T r e im e r , S . B . B e r n s te in , P .  T r o s t ,  V .  G h e o r g h ie v , Y .  R . 
K ip a r s k y ,  M . B u d im ir ,  I . L e k o v ,  V .  E r n it s  si E .  D ic k e n m a n n . V e z i  si CóopnuK omeemoe 
hü eonpocbi no n.ihiKo:ma,Huio, IlssaTe.'H iCTno Ai;a;iCM nu H a y K  C C C P , M o s c o v a , 19 5 8 , 
p p . 15 2  —  1 7 5 . N u m e ro a s e  s in t  s tu d iile  p u b lic a te  in  le g ä t u r ä  c u  r e la t i i le  d in tr e  lim b ile  
b a lto - s la v e  in  p r e a jm a  C o n g r e s u lu i. V e z i  : T a d e u s z  L e h r - S p l a w i n s k i ,  
Podstawy indoeuropejskie wspólnoty jfzykowej balto-slowianskiej, in  v o lu m u l Z  polskich 
studiów slawistycznych, T .  1. ( P ia c e  j§ z y k o z n a w c z e  i e tn o g e n e ty c z n e  n a  I V  m i? d z y n a r o -  
d o w y  k o n g re s  s la w is tó w  w  M o s k w ie , 19 5 8 ), W a r s z a w a , 19 5 8 , p p . 12 5  —  1 3 6  ; Ba.tmo-cAaa.mt- 
ckuh oöufHocmb u npoojieMa amHoaeneaa c.iaemt, « B o n p o c u  CJianHHCKoro H3biH03naniin », 
fa s e . 3, 19 5 8 , p p . 5 —  1 4 ;  J a n  O t r ? b s k i ,  Rozwój wzajemnych stosunków mi(dzy 
grupq jfzykowq baltyckq a slowianskq, Z  polskich studiów slawistycznych, T . 1, W a r s z a w a , 
19 5 8 , p p . 146  — 14 8  ; W  i t o 1 d H e n  s e i ,  O  tzw. balto-slowianskiej archeologicznej wspólnocie 
kulturowej, ib id e m , p p . 1 4 9 — 15 8  ; V .  G h e o r g h i e v ,  EaJimo-cjiaeiiiiCKuü, eepMancKuü 
u imdo-upaHCKuü, CjiaBHHCKa« (Jim iojioruH , C o o p m iK  CTaTefi, t .  I , H sA aT en tcT B o 
AKaseM HH  H a y n  C C C P , M o s c o v a , 19 5 8 , p p . 7 —  26 ; W . K .  M  a  t  h  e w  s, O esauMoomnomenuu 
c.rtae.iHCKUx u 6a.unuücKux muKoe, ib id e m , p p . 27 —  4 4 ; S . B . B e r n s t e i n ,  Eajimo- 
c.iaenHCKan H3UKoean cooóvjfHocmb, ib id e m , p p . 45 —  6 7 ;  V .  V .  I v  a  n o v  si V .  N . 
T  o p  O r  o v ,  K  nocmanoeKe eonpoca o dpeeneümux oniHouienunx 6ajimuücKux u cjia- 
bhhckux nabiKoe, Hs^aTejiBCTBo A K a;ieM ini H a y K  C C C P , M o s c o v a , 1 9 5 8 ;  V .  M a z i u l i s ,  
3aMemKU k eonpocy o dpeeneütuux omnouienunx öajimuücnux u cjinenncKux H3biK06, 
F o cyn ap cT B eiiH o e  n;i;j,aTejn.cTBO n o jiim m e c K o ii h  n a y 'in o ft  jiH TepaTypH  J I h to b c k o ö  C C P , 
V iln iu s ,  19 5 0  ; P .  T r o s t ,  K  oldzce baltoslovanskych jazykovych vztahü, C e s k o s lo v e n s k é  
P r e d n à s k y  p ro  I V .  M e z in à r o d n i s je z d  s la v is t a  v  M o s k v è , N a k la d a t e ls t v i  C e s k o s lo v e n s k é  
A k a d e m ie  V è d ,  P r a h a , 19 5 8 , p p . 221 —  2 2 7 ; A d o l f  E r h a r t ,  Zum Problem der 

baltisch-slavischen Spracheinheit, S b o r n ik  p r a c i f i lo s o fic k é  f a k u l t y  B rn S n sk é  U n iv e r s i t y ,  
R o c n ik  V I I ,  f i a d y  ja z y k o v è d n S  (A ) C. 6, B r n o , 19 5 8 , p p . 1 2 3 — 1 3 0 ;  B .  V .  G o r n u n g ,
l i  ducnyccuu o 6ajim0-cjiaenHCK0M H3UKoeoM u amnimecnoM edunemee, « B o n p o c u  h sm k o - 
BHaHHH», 19 5 8 , n r. 4, p p . 5 5 — 62. U n ii d in tr e  a u to r i i  c i t a t i  (T . L e h r - S p la w in s k i,  V .  
G h e o r g h ie v , J . O tr^ b sk i, V .  V .  I v a n o v  §i V .  N . T o p o r o v , V .  M a z iu lis  §i P .  T r o st)  au  
p r e z e n t a t  la  C o n g re s u l d e  la  M o s c o v a  c o m u n ic a r i t r a t ìn d  d ife r ite  a s p e c te  a le  p ro b le m e i 
b a lto - s la v e .

6 C u v in te le  d e  o r ig in e  s la v a  ln  l im b a  l itu a n ia n ä  a u  fo s t  s t u d ia t e ,  p r in tr e  al^ii, d e :  
A .  B r ü c k n e r ,  Litu-slavische Studien, \. Die slavischen Fremdwörter im Litauischen, W e im a r , 
1 8 7 7 ;  K. B  ù g  a , Die litauisch-weissrussichen Beziehungen und ihr Alter, in  « Zeitschrift 
für slavische Philologie », I (19 2 5 ), p p . 26 —  55 ; P r a n a s  S k a r d z i u s ,  Die slavischen 
Lehnwörter im Altlitauischen, K a u n a s , 1 9 3 1 . V e z i  si J . O t r ^ b s k i ,  Gramatyka jezyka 
litewskiego, t . I ,  W a r s z a w a , 19 5 8 , p p . 65 —  67.
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